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  Перспективы в вопросах, относящихся к третьему 
блоку 
 
 

  Рабочий документ, представленный Австралией 
 
 

1. Австралия издавна решительно выступала в поддержку прав участников 
ДНЯО получать выгоды от использования ядерной энергии в мирных целях. 
Мы являемся крупным поставщиком урана, и на нашу страну приходится при-
близительно 40 процентов разведанных мировых запасов дешевого урана. 

2. В Австралии имеется значительная ядерная научно-технологическая база, 
включающая, в том числе, самый современный Австралийский легководный 
исследовательский реактор бассейнового типа (OPAL), который был офици-
ально открыт премьер-министром Говардом 20 апреля 2007 года. OPAL будет 
являться одним из ведущих мировых объектов для использования ядерной 
энергии в целях здравоохранения, биологии, машиностроения, материаловеде-
ния, экологических исследований и питания. 

3. 28 апреля 2007 года премьер-министр Говард объявил о начале осуществ-
ления новой стратегии будущего развития добычи урана и ядерной энергетики 
в Австралии. Эта стратегия будет осуществляться в целях увеличения экспорта 
австралийского урана и подготовки к возможному расширению ядерной про-
мышленности в Австралии. Эта стратегия будет включать ряд видов деятель-
ности, к осуществлению которых можно приступить немедленно, включая уст-
ранение излишних препятствий для увеличения добычи урана в Австралии и 
выражение приверженности участию Австралии в исследовательской про-
грамме разработки новейших ядерных реакторов четвертого поколения. По во-
просу о ядерной энергетике и возможном дальнейшем развитии ядерного топ-
ливного цикла в Австралии решений не принято. С другой стороны, прави-
тельство Австралии разработает ряд крупных планов работы, в которых будут 
определены мероприятия для продвижения вперед по пути к установлению 
надлежащего ядерного регулятивного режима и к обеспечению подготовки не-
обходимых специалистов и технического обучения для содействия возможному 
расширению в Австралии деятельности в области ядерной энергетики. 

 
 

 * Переиздано по техническим причинам. 
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4. МАГАТЭ призвано играть существенно важную роль в оказании помощи 
развивающимся государствам в деле использования ядерной энергии в мирных 
целях. Австралия вносит существенный взнос в Фонд технического сотрудни-
чества МАГАТЭ и предоставляет значительные внебюджетные средства для 
осуществления Регионального соглашения о совместных действиях при прове-
дении исследований, разработок и подготовки персонала в области ядерной 
науки и техники. 

5. Участники ДНЯО, которые неукоснительно выполняют обязательства по 
Договору о нераспространении, имеют полное право получать выгоды от ис-
пользования ядерной энергии в мирных целях в соответствии с требованиями 
ДНЯО о нераспространении и проверке, установленными в статьях I, II и III 
Договора. Однако любое государство, преднамеренно нарушающее обязатель-
ства в отношении гарантий, лишает себя преимуществ, связанных с соблюде-
нием ДНЯО, включая сотрудничество в области использования ядерной энер-
гии в мирных целях, до тех пор, пока оно вновь не станет в полной мере со-
блюдать его. В более общем плане то, соответствует ли развитие обогащения и 
переработки урана целям нераспространения ДНЯО, зависит от многих факто-
ров, включая обязательства по нераспространению и четкое экономическое 
обоснование или обоснование ядерного топливного цикла. 

6. Эффективный национальный контроль за производством и экспортом 
чувствительных технологий и материалов и международная координация в де-
ле применения национального законодательства являются законными и необ-
ходимыми средствами выполнения государствами своих обязательств по ста-
тье III.2 Договора. Отнюдь не препятствуя законной торговле и сотрудничеству 
в ядерной области, контроль за экспортом способствует обеспечению долго-
срочных гарантий и стабильности, которые необходимы для мирного сотруд-
ничества в ядерной области. 

7. Группа ядерных поставщиков и Комитет Цангера разработали согласо-
ванные меры контроля за экспортом для содействия ответственной торговле и 
сотрудничеству в ядерной области при сведении к минимуму опасности рас-
пространения ядерного оружия. И Группа ядерных поставщиков, и Комитет 
Цангера продолжают действовать на транспарентной основе. Всем государст-
вам следует обеспечить, чтобы их меры контроля за ядерным экспортом соот-
ветствовали по меньшей мере требованиям основных режимов контроля за 
экспортом ядерных материалов, а также чтобы они неукоснительно соблюда-
лись. В соглашениях о поставках должна также учитываться эволюция систе-
мы гарантий Агентства, особенно укрепленная система гарантий. Австралия 
установила присоединение к Дополнительному протоколу в качестве условия 
для поставок австралийского урана государствам, не обладающим ядерным 
оружием. 

8. Еще одним ключевым фактором является соблюдение государствами ме-
ждународно признанных стандартов ядерной безопасности, в том числе стан-
дартов, установленных в Конвенции о физической защите ядерного материала, 
Конвенции о ядерной безопасности, Объединенной конвенции о безопасности 
обращения с отработавшим топливом и о безопасности обращения с радиоак-
тивными отходами, конвенциях о раннем уведомлении и помощи, Кодексе по-
ведения по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источни-
ков и Кодексе поведения по обеспечению безопасности исследовательских ре-
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акторов. Комиссия приветствует начатую Комиссией по стандартам безопасно-
сти работу по проведению обзора общей структуры стандартов безопасности 
МАГАТЭ. Мы приветствовали принятие документа МАГАТЭ об основах безо-
пасности, что стало важным шагом в деле демонстрации единства радиацион-
ной защиты и ядерной безопасности. Мы приветствуем работу по пересмотру 
основных требований в области радиационной защиты, которыми являются 
Основные нормы безопасности. 

9. Австралия приветствует принятие в 2005 году важной, усиливающей по-
правки к Конвенции о физической защите ядерного материала. Австралия рас-
считывает ратифицировать эту поправку в течение следующих нескольких ме-
сяцев. Всем участникам Конвенции следует ратифицировать эту поправку как 
можно скорее и действовать в соответствии с целью и предметом поправки до 
ее вступления в силу. Государствам, которые еще не сделали этого, следует 
присоединиться к Конвенции и принять эту поправку. Австралия также при-
ветствовала заключение в 2005 году Конвенции о борьбе с актами ядерного 
терроризма, и она была в числе первых подписавших ее государств. Наши 
взносы в Фонд ядерной безопасности МАГАТЭ и на деятельность Глобального 
партнерства Группы восьми против распространения оружия и материалов 
массового уничтожения свидетельствуют о том значении, которое Австралия 
придает обеспечению того, чтобы угроза ядерного терроризма никогда не стала 
реальностью. Австралия является одним из партнеров по осуществлению Гло-
бальной инициативы по борьбе с ядерным терроризмом, целью которой явля-
ется недопущение получения или использования террористами ядерных мате-
риалов или радиоактивных веществ или совершения враждебных актов в от-
ношении ядерных объектов. 

10. Австралия приветствует дополнительные меры, такие, как резолю-
ция 1540 (2004) Совета Безопасности, которая, в частности, обязывает государ-
ства установить эффективный контроль за экспортом. Мы также решительно 
поддерживаем Инициативу по безопасности в борьбе с распространением в ка-
честве ценного инструмента содействия пресечению и сдерживанию незакон-
ных поставок оружия массового уничтожения и связанных с ракетами предме-
тов государствам, действия которых вызывают озабоченность, и негосударст-
венным субъектам и поставок, осуществляемых этими государствами и субъек-
тами. Эту инициативу поддерживают более 80 стран. 

11. Практически у всех государств имеются те или иные радиоактивные от-
ходы, которые подлежат удалению, и мы настоятельно призываем тех, кто еще 
не стал участником Объединенной конвенции о безопасности обращения с от-
работавшим топливом и о безопасности обращения с радиоактивными отхода-
ми, присоединиться к ней. Особое удовлетворение у нас вызывает то, что все 
государства, в которых имеются действующие ядерные энергетические реакто-
ры, являются в настоящее время участниками Конвенции о ядерной безопасно-
сти, и настоятельно призываем все государства, в которых в настоящее время 
ведется или планируется строительство ядерных энергетических реакторов, 
незамедлительно присоединиться к этой Конвенции. Австралия с удовлетворе-
нием поддерживает цели Азиатской сети ядерной безопасности, и она в на-
стоящее время выполняет функции Председателя ее Руководящего комитета. 
Среди других важных событий в области безопасности Австралия приветству-
ет принятие Кодекса поведения по обеспечению безопасности исследователь-
ских реакторов МАГАТЭ, одобряет содержащиеся в Кодексе руководящие ука-
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зания в отношении безопасной эксплуатации исследовательских реакторов и 
настоятельно призывает государства применять эти указания при эксплуатации 
исследовательских реакторов. 

12. Австралия приветствует тот факт, что МАГАТЭ занимается вопросом об 
отказе в перевозке радиоактивных материалов и призывает Агентство продол-
жать свою работу в целях решения этой проблемы применительно ко всем ра-
диоактивным материалам при соблюдении соответствующих правил безопас-
ности. Мы приветствуем прогресс, достигнутый в рассмотрении этого вопроса 
в сотрудничестве с Международной федерацией ассоциаций линейных пилотов 
и другими соответствующими органами, и создание международного руково-
дящего комитета для координации международных усилий по решению вопро-
сов, связанных с отказом в перевозке. 

13. В регионе Австралии у стран, расположенных в южной части Тихого 
океана, вызывают озабоченность морские перевозки радиоактивных материа-
лов через их регион. Государства-перевозчики могут ссылаться на то, что пере-
возки радиоактивных материалов осуществлялись во всем мире без инциден-
тов на протяжении более 30 лет в строгом соответствии с международными 
стандартами и нормами международного права и при минимальном риске на-
несения фактического ущерба в результате маловероятного возникновения ава-
рии. Страны Форума тихоокеанских островов ожидают, что государства-
перевозчики будут продолжать обеспечивать безопасность таких перевозок. 
Будучи членом этого Форума, Австралия будет продолжать поощрять обсужде-
ние между его членами и государствами-перевозчиками путей решения кон-
кретных проблем региональных государств и принимать в них участие. 

14. Обогащение и переработка могут использоваться как для мирных целей, 
так и для производства расщепляющегося материала для целей ядерного ору-
жия и поэтому имеют прямое отношение к целям ДНЯО. Вероятность непра-
вомерного использования государствами положений ДНЯО, касающихся ис-
пользования ядерной энергии в мирных целях, в целях создания технической 
базы для быстрого получения ядерного оружия, а также гонка вооружений на 
региональном уровне и деятельность подпольных международных сетей по за-
купке ядерных материалов усугубили проблемы с соблюдением обязательств в 
отношении гарантий, а проявление террористами явного интереса к получению 
оружия массового уничтожения является одним из факторов, обусловливаю-
щих необходимость изучения в настоящее время возможных новых подходов к 
ядерному топливному циклу. 

15. Надлежащим образом функционирующий международный рынок обеспе-
чивает эффективную гарантию поставок ядерного топлива. В то же время мы 
готовы изучить вопрос о том, может ли предоставление укрепленных гарантий 
сторонам, избравшим вариант развития ядерной энергетики, способствовать 
сокращению стимулов для развития своего собственного потенциала для обо-
гащения и переработки и, соответственно, сокращению рисков. Многосторон-
ние подходы к ядерному топливному циклу должны дополнять основные инст-
рументы обеспечения нераспространения, которыми являются эффективное и 
всеобщее соблюдение гарантий МАГАТЭ, включая Дополнительный протокол, 
и установление эффективного экспортного контроля, и должны быть направле-
ны на удовлетворение международных потребностей и обеспечение коммерче-
ской конкурентоспособности. 
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16. У Австралии вызывает чувство удовлетворения то, что она имеет возмож-
ность вносить существенный вклад в использование ядерной энергии в мир-
ных целях. Приверженность участников ДНЯО наивысшим стандартам нерас-
пространения и ядерной и радиационной безопасности по-прежнему имеет 
крайне важное значение для создания атмосферы доверия, необходимой для 
сотрудничества в области использования ядерной энергии в мирных целях. 

 


